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B/ Sprístup ovanie múzejných zbierok pre osoby 
so sluchovým postihnutím 

Mgr. Michaela Vladovi ová

!UDIA SO SLUCHOVÝM POSTIHNUTÍM 

 K sluchovému postihnutiu môže dôjs" kedyko#vek. Deti, adolescenti, dospelí a starší #udia sa vyrovnávajú 
so sluchovým postihnutím rôzne. Zo strany najbližších a okolia je preto vhodné vytvára" im také podmienky, 
ktoré by im pomohli zapoji" sa do spolo enského života  o možno najlepšie. 
 !udia so sluchovým postihnutím sú #udia: 
- nepo ujúci, 
- nedoslýchaví, 
- ohluchnutí 
- s kochleárnym implantátom. 
 Samozrejme, že #udia sluchovo postihnutí môžu ma" aj pridružené postihnutia. Vtedy ale hovoríme 
o #u$och s viacnásobným postihnutím. 

VNÍMANÁ A HOVORENÁ RE!
 Strata sluchu u #udí so sluchovým postihnutím môže by" #ahká, stredná, "ažká až úplná. Okrem straty 
sluchu rozlišujeme aj typy sluchového postihnutia, ktoré definujeme pod#a miesta výskytu. Pri postihnutí 
vonkajšieho a stredného ucha dochádza k zhoršeniu po utia hlbokých hlasov, pri postihnutí vnútorného 
ucha zasa k zhoršeniu po utia vysokých hlasov. Druhý prípad je horší ako prvý, pretože  lovek síce nie o 
po uje, ale nedokáže rozlíši"  o. Kombináciou oboch týchto typov vzniká tretí typ, ktorého výsledkom je 
zhoršené po utie hlbokých aj vysokých hlasov.
 Prí iny sluchového postihnutia môžu by" rôzne. Die"a po ujúcich rodi ov, ktorých predchádzajúce gene-
rácie nezaznamenali sluchové postihnutie vo svojej línii, má omnoho menšie šance zdedi" sluchové postih-
nutie ako die"a nepo ujúcich rodi ov. K sluchovému postihnutiu môže dôjs" aj po as tehotenstva  i pôrodu. 
Nakoniec, dochádza k nemu aj po as života. Predstavte si troch dospelých #udí so sluchovým postihnutím. 
Jeden od narodenia nepo uje, druhý v dospelosti ohluchol a tretí je od mali ka nedoslýchavý. Vedeli by ste 
poveda", na akej úrovni je re  týchto dospelých? Asi "ažko. Viete síce vek, v ktorom k sluchovému postihnutiu 
došlo, ale neviete, aká starostlivos" zo strany najbližších a okolia im bola poskytnutá. Mohli by ste poveda", 
že s nepo ujúcim by bola komunikácia naj"ažšia, pretože vás nepo uje, jeho hlas je tichý alebo pisk#avý, 
prehnane artikuluje, vydáva  udné zvuky a hlasito dýcha. Neplatí to ale pre všetkých nepo ujúcich, pretože 
mnohí z nich vedia dobre odzera" a korigova" svoj hlas. Zásluhu na tom má nielen logopéd a používanie 
na úvacie aparátu, ale aj rodi ia a u itelia. Na rozdiel od nepo ujúceho, dospelý, ktorý ohluchol, vie, 
o  o prišiel. Jeho komunikácia s okolím už nie je taká, aká bola. Zrazu má pocit, že nestíha vníma" všetkých 
svojich priate#ov na narodeninovej oslave. Už nepo uje rádio  i televízor pri domácich prácach a o prácu 
ako takú možno už prišiel. Hovorená re  sa u%ho zhorši" môže, ale nemusí. Komunikácia s nedoslýchavým 
sa zdá by" naj#ahšia. Ale nemusí tomu tak by". Strata sluchu a typ sluchového postihnutia majú totižto ve#ký 
vplyv na to,  i sa hovorená re  nedoslýchavého podobá viac po ujúcemu alebo nepo ujúcemu. 
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KOMUNIKÁCIA SO SLUCHOVO POSTIHNUTÝMI
 Slovná zásoba sluchovo postihnutých #udí je na rôznej úrovni. &ím bližšie k nepo ujúcim, tým vä šie 
obmedzenia v slovnej zásobe nachádzame. Nepo ujúci používajú najviac podstatné mená, menej slovesá 
a prídavné mená. Jednoduché pojmy prevládajú nad pojmami abstraktnými. Zložité odborné výrazy a ter-
míny nie sú zaužívané. Ke$že slovná zásoba súvisí s gramatikou, stretávame sa u sluchovo postihnutých 
s nesprávnym sklo%ovaním i  asovaním. Používanie jednoduchých viet prevláda nad súvetiami. V niekto-
rých prípadoch dokonca zlyháva slovosled. Príklad jednoduchého dialógu:

- Ve er kam? (Kam ideš dnes ve er?)
- Kamarát – pivo – mesto. Ideš? (Do mesta s priate#mi na pivo. Chceš ís" s nami?)
- Nie. Doma internet. (Nechce sa mi. Zostanem doma surfova" po internete.)

 Výslovnos" a vyjadrovanie sluchovo postihnutých #udí je teda na rôznej úrovni. Bá" sa ale komunikova" 
s nimi netreba. Ak totiž zlyháva hovorený jazyk, dá sa komunikova" písaným jazykom. Napríklad, ne-
po ujúci sa v cudzom meste nevie orientova" a spýta sa vás na cestu. Nerozumiete mu a preto sa snaží 
nájs" iný spôsob dorozumievania – napíše svoju otázku na papier alebo do mobilu. Pretože viete, že nie 
všetci nepo ujúci ovládajú gramatiku sloven iny na výbornej úrovni, pokojne a trpezlivo ho nasmerujete. 
So sluchovo postihnutými je možné komunikova" aj prostredníctvom posunkového jazyka. Posunkový ja-
zyk a posunkovaný jazyk sú pojmy, ktoré sa  asto krát zamie%ajú. Posunkový jazyk používajú nepo ujúci 
v komunikácii medzi sebou. Je to jazyk, ktorý je sú as"ou kultúry Nepo ujúcich. Posunkovaný jazyk, v na-
šich podmienkach nazývaný aj posunkovaná sloven ina, sa od posunkového jazyka líši. Pri posunkovanom 
jazyku sa totižto posunky prira$ujú k jednotlivým slovám sloven iny a podria$ujú sa jej gramatike. &o sa 
posunkového jazyka týka, mnohí po ujúci si myslia, že vo svete existuje len jeden posunkový jazyk, ktorý je 
rovnaký vo všetkých krajinách sveta. Nie je tomu tak. Každá krajina má svoj posunkový jazyk, ktorý pod#a 
nej aj nesie svoj názov. Preto máme na Slovensku Slovenský posunkový jazyk. V našom posunkovom jazyku 
rozlišujeme aj dialekty – inak sa posunkuje Dobrý de! na východnom Slovensku a inak na západnom. 
Obdobou esperanta je u nepo ujúcich gestuno. Avšak rovnako ako esperanto, ani gestuno sa ako jazyk 
nezaužíval. V sú asnosti sa teší ve#kej ob#ube medzinárodný posunkový jazyk (International Sign Langua-
ge), tiež americký  i britský posunkový jazyk (American/British Sign Language). 
 Prstová abeceda je #ahko zapamätate#ná a dá sa využi" na maximum. Jej nevýhodou je, že komunikácia 
prostredníctvom nej je  asovo náro ná. Kým totižto vydaktylujete jednu vetu, ubehne ve#a  asu. Na rozdiel 
od posunkového jazyka, na kurzy prstovej abecedy chodi" nemusíte – je vo#ne dostupná na internete.
Odzeranie je síce náro ný a únavný proces komunikácie, ale ak ho raz nepo ujúci ovláda, tak na výbor-
nej úrovni. Pri odzeraní je dôležité, aby nepo ujúci videl hovoriacemu na ústa. Svetlo vo všeobecnosti hrá 
u nepo ujúcich dôležitú úlohu. V tme "ažko nie o odozriete, odposunkujete,  i napíšete. Jednou z $alších 
foriem komunikácie u sluchovo postihnutých, ale aj u po ujúcich, je neverbálna komunikácia, to znamená 
mimika, gestikulácia, dotyky, pohyby a postoje.

ZOPÁR DOBRÝCH RÁD
 Pri komunikácii so sluchovo postihnutými #u$mi je dôležitý samotný priestor. Najlepšie sa komunikuje 
v tichej a dobre osvetlenej miestnosti. Svetlo by však nemalo osl%ova" samotných sluchovo postihnutých. 
Ak ide o vä ší po et týchto #udí, je dobre usadi" ich dopredu, najlepšie do tvaru podkovy, aby na seba vi-
deli. Ak hovoriaci nevie posunkova", nevadí. Sta í pomaly a pokojne rozpráva", s artikuláciou to zbyto ne 
neprehá%a". Ten, kto je v úlohe hovoriaceho, by mal by" v  ase prehovoru oto ený smerom k sluchovo 
postihnutým. Ako náhle sa totižto oto í smerom opa ným, s tým, že pokra uje v rozprave, s jeho ústami 
odíde aj rozprava. Pri rozprávaní je dôležité neprechádza" sa po miestnosti. Vhodné je obliec" si tmavé, 
jednoduché veci bez doplnkov odvádzajúcich pozornos". Mikrofón, ako aj po íta  s data projektorom vedia 
prácu u#ah i". Zvukové nahrávky sta í zameni" za obrazové prílohy s písaným textom alebo za predmety, 
ktorých sa sluchovo postihnutí #udia môžu dotýka". Hovoriaci by mal používa" jednoduchú slovnú zásobu 
s jednoduchými vetami. Cudzím slovám, odborným termínom a výrazom, ako aj zložitým súvetiam by sa 
mal vyhýba", alebo ich vopred vysvetli". V prehovore nemožno skáka" z jednej témy do druhej alebo do% 
vsúva" vlastné poznámky  i vtipy. Ak má hovoriaci pocit, že mu sluchovo postihnutí nerozumejú, môže 
poveda" to isté inými slovami. Hovoriaci by sa mal predtým, než za ne rozpráva", pozrie",  i ho sluchovo 
postihnutí #udia vnímajú. K získaniu pozornosti sta í hlasitý potlesk, dupot alebo mávnutie rukami. Pozor 
však na prudké pohyby mierené hlavne zozadu. Sluchovo postihnutí #udia nevidia a nepo ujú to,  o sa 
za nimi deje. Môžu sa preto z#aknú" alebo reagova" neprimerane. Ak si sluchovo postihnutí #udia zabez-
pe ia tlmo níka posunkovej re i, hovoriaci by mal rozpráva" pomalšie, aby mal tlmo ník dostatok  asu 
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na tlmo enie. Pri tlmo ení by sa mali robi" prestávky. Oddych v rámci nej možno vyplni" videonahrávkou, 
ukážkou alebo zodpovedaním otázok zo strany sluchovo postihnutých. Samozrejme, že na požiadavky 
z ich strany je vhodné spýta" sa vopred, pretože každá skupina môže ma" vlastné požiadavky, odlišné 
od skupiny inej.

KULTÚRA NEPO!UJÚCICH 
 Ke$ hovoríme o kultúre Nepo ujúcich, tak hovoríme o nepo ujúcich s ve#kým „N“. Nie každý nepo ujúci 
je Nepo ujúci, to znamená, že nie každý nepo ujúci sa radí do spolo enstva Nepo ujúcich, ktorých kultúra 
je v mnohom odlišná od kultúry po ujúcich.
Ako každá kultúra, aj kultúra Nepo ujúcich má svoje zvyky a tradície. Pre Nepo ujúcich je napríklad typic-
ké, že na dohodnuté stretnutia  asto krát meškajú a ve#mi dlho sa vítajú a lú ia. Dlhé objatia nie sú ni ím 
výnimo ným. Nápadné sú dotyky pri komunikácii, a to hlavne pri nadviazaní kontaktu alebo upozornení 
na  íhajúce nebezpe enstvo. Pre nepo ujúcich je charakteristické, že všetkým okolo seba tykajú. Mnohí 
po ujúci si preto môžu myslie", že nepo ujúci sú neslušní. Samozrejme, že k nedorozumeniam dochádza 
aj z opa nej strany, napríklad ke$ nepo ujúci posunkuje a po ujúci sa od neho bez upozornenia od-
vráti. Nepo ujúci sa radi zú ast%ujú stretnutí, ktoré organizujú v rámci rôznych spolo enských podujatí, 
športových aktivít  i posedení. Originálne u Nepo ujúcich sú vtipy, ktoré v mnohom odrážajú ich spôsob 
života a vnímania sveta. Nepo ujúci sú tiež hrdí na svoj posunkový jazyk. Ke$ krá ajú po ulici a „štrikujú“ 
(posunkujú) a sú zaujatí témou rozhovoru, nevnímajú okolité mláky, jamy  i st'py. Šepka" posunkami sa 
však na verejnosti nedá. Nie je to ako u po ujúcich, ke$ rukami priloženými k uchu nie o tajné poviete. 
U nepo ujúcich sú posunky vidite#né, nedajú sa skry". Preto okoloidúci,  i už po ujúci alebo nepo ujúci, 
ktorí ovládajú posunkový jazyk, môžu bez ich vedomia prís" k diskrétnym informáciám. 


